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岩　崎　陽 　
一

は じめ に

　 本稿 で は
， 新 ニ ヤ

ー
ヤ の 根 本典籍 と もい える Tattvaeintama4i（＝ 　TC） に お い て ，

著者 ガ ン ゲ ー シ ャ （GafigeSa， 14C）が正 しい 認識 の 手段 （pramd りa
， 以下 「プ ラ マ ーナ」）

とみ なす言 明 ， す なわ ち
”
pramana−9abda

”
とは何 を意味する の か

一
それ は真実

を述べ る 言葉 なの か ， 信頼で きる言葉 なの か 　　とい う問題 を検討す る ．

　 こ の 検討 におい て ，
ガ ン ゲ ー

シ ャ の 認識論の 解釈 に 関する ふ たつ の 論争に 注 目

する ． い ずれ も rC 第 1部第 2 章 「真理 論」（pramanyavada ）章 （以 下 rI．2 章」） の

翻 訳研究 をめ ぐっ て 為 され た もの で あ る． ひ とつ は 1980年代 に Mohanty と Potter

の 間で 交わ された
1）
． ニ ヤー ヤ における 「正 しい 認識」（pram互）の 「正 しさ」（pramEoya）

を
，
Mohanty は 「真」（truth）と捉 える の に対 し ，

　 Potterはプ ラ グマ テ ィ ス トの 「実

用性 」 （workability ）に類 す る もの と して 理 解す べ きで あ る と主 張 した． も うひ と

つ は
，
Phillips

，
　 Tatacharya

，
　 Dastiの 3者 と Ganeri との 問で 近年展開 され た もの で

ある
2）
． 両 陣営 と も認識 の 正 し さを 厂真」相当の 性質 と理 解 した 上 で ，

Phillipsら

は プ ラマ
ー

ナ を 「叙 実的」 （factive）な もの と捉える の に対 し，
　 Ganeri は ， そ れ は

「可謬 的」 （fallible）で あ る と主張 する． 前者 は ， プ ラ マ ー ナ に基づ い て 生 じた認

識 は常に真で あ る とする立場 ， 後者は ， プラマ
ー

ナ か ら偽な る認識が 生 じる場合

もある とす る立場 と理解で きる． 後者の 主 な論拠 は ， プ ラ マ ー ナ が正 しい 認識 を

もた らす には 美点 （guqa） の 存在が 要求 され る ， とい うこ とに ある．

　上述 の TC 　1．2章お よび第 4 部第 1章 「言葉の 正 しさ」（Sabdapramapyavada ）章 （以

下 「IV．1章」）に は，　 pram   a−Sabdaに 関す る ガ ン ゲ ー シ ャ の 詳 しい 議論が 見 られ る ．

そこ で の 記述 を
，

上 記の 論争を踏 まえて 検討する と
， 第 1部 と第 4 部 とで pram巨pa−

9abda の 意味す る と こ ろ が 若干 異 な っ て い る こ と に気付 く． そ して そ の 差異 は
，

ガ ン ゲ ー シ ャ の 認 識論 を考 える上 で 重 要な解釈の 分岐を もた らす． 以 下 で こ の 差

異 を明 らか に し
，

ガ ン ゲ ー シ ャ の 言語理 論の 多面性を提示 したい ．
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“

pram町 a −Sabda”

の 要件

　ニ ヤ
ー

ヤ 学派の pra  鋤a−≦abda の 定義 と して は
， 「信 頼すべ き者 の 教 示 が ［pra−

m 的 a −］Sabda で あ る」（NS 　U ．7： apt・padeSah　Sabdah．）とい うもの が よ く知 られ て い る ．

ガ ン ゲ ー シ ャ もこ れ に類する考 えを TC ・IV．1 章の 冒頭 に示 すが
3）

， 話 し手 の性 質

に 依存 して 言 明の 正 しさ を決 定す る この 方法 は
，
1．2 章 と IV．1章 に お い て

，
ガ ン

ゲ ー シ ャ 自身に よ り批判 され る
4）
． まず 1．2 章 で は ， 正 しい 言語 理解 を もた らす美

点 は何か とい う問題が 検討 され ， 話 し手の 知識 は美点に な り得な い と言 わ れ る
5）
．

また IV．1章で は ， 言語理 解 に関 す る 「正 しい 認識の 原 因」（prama −prayojaka．
“
pr5mapye

prayojka
”
，

“
pram互一hetU

”
等 とも呼ばれ る） は何 か とい うこ とが議論 され ， 同 じ く， 話

し手の 知識 は不 適格 だ と言 わ れ る
6）
． 「正 しい 認識 の 原 因」 と は ， 「逸脱する 言葉

に 存在せ ず ，
逸脱 しな い 言葉に等 し く存在 し」， 「そ れ が存在 しな い 言葉 か らは正

し くない 認識が 生 じる 」 と こ ろ の もの で あ る と言 わ れ て い る
7＞
． こ れ を め ぐる議

論 は 1．2 章で の 美点 につ い て の 議論 と平行関係 に あ り， 美 点に近 い
， 或い は 同

一

の 概 念 で あ る と考 え られ る．

　ガ ン ゲ ー シ ャ は 1．2 章で 美点 を ，
IV．1章 で 「正 しい 認識 の 原 因 」 を次の よ うに

規 定す る． IV．1章で は規定に揺れ が見 られ る．

（A ）1．2 章

（B）IV．1章

　 ガ ン ゲ
ー シ ャ の 認 識 論 に お い て

，

（prama−karaoa） と して の プ ラ マ
ー

ナ に と っ て 外的 な もの
， 即 ち プ ラ マ

ー
ナ とは別

に存在する もの で ある こ とは ，
ガ ン ゲ ー シ ャ が 言語理 解の 「手段」 （kararpa） と美

点ない し 「正 しい 認識 の 原 因」を区別 して い る こ とか ら推測 で き る
12）

． こ の 「手

段」の み を狭義の プ ラ マ ー ナ とす る な らば ， 言 語理 解の プ ラ マ ー ナ とは何 か． ガ

ン ゲ ー シ ャ は その 定義を与えない が ， それ は ， 何 ら限定を受 けない 「言葉」， 或

い は後代の 新 ニ ヤ
ー

ヤ で言わ れ る よ うな 「語の 聴覚認識」で しか な い だ ろ う． そ

して 単 なる 「言葉」等を確 実 な認識手段 と考 える こ とに は無理が ある ． そ こ に は

可 謬性 を認 め るべ きで あ ろ う． しか し
， そ の よ うな単 な る 「言葉 」 をガ ン ゲー

適合性 等の 存在 ， 或い は対象に即 したそ れ らの 認識
8〕

1。 適合性等の 認識
9）

2． 適合性の 認 識
一

般 （疑念 と確定的認識の い ずれ で も）
lo＞

3． 論理 よ り生 じる認識 と文脈等の い ずれ か ， 及 び期待 と近接

　 の 確定 的 認識 ， 及 び適合 性 の 認識
一

般 （疑念，顯倒知，正 し

　 い 認識 の い ずれ で も）
ID

　 　 　　 　 　　 　 こ れ らの 付 加 条件 が 「正 しい 認識 の 手段 」
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シ ャ は決 して pramarpa−Sabda とは 呼ば ない ， とい うこ とに注意 しなけれ ば な らない ，

ガ ン ゲ ー シ ャ は ， 上 記 の 付加 条件 を満 た す 言明 の み を プ ラ マ ー ナ と呼ぶ
13）

． ま

た
， 付加条件に は ， プ ラマ ー

ナ で ない 言明 に は 存在し ない もの が 設定され て い る

の で
， 付 加条件 の 充足 は

， 或 る 言 明が pram盃ロa
−Sabda で あ る こ と を主張す る論理

的根 拠 に もなる ．

適合性 の 認識

　前掲 した表か ら明 らか な よ うに
，

ガ ン ゲ ー シ ャ は 正 しい 言語理 解 を もた らす美

点 ない し 「正 しい 認識 の 原 因」 と して 適合性 （yogya  の 役割 を重 視 して い る ．

適合性 とは
， 文意 を構 成す る 語意が他 の 特 定の 語意 と結 びつ き得 る とい う性質で

あ る ． 例 え ば 「赤 ワ イ ン は 白い 」 とい う言 明 の 表す命題 にお い て ， 赤 ワ イ ン は 白

さと結び つ き得 ない ．す なわ ち ， こ の 言明は 適合性 を欠い て い る．

　TC 　1．2 章で の ガ ン ゲ ー シ ャ は
， 或 る言 明が pramdpa −9abda で あ るた め に は適合

性等 の 存在 ， また は その 対象 に 即 した認 識が 必 要で あ る と言 う．
一

方 IV．1章で

は ， 適合 性 の 認 識 は疑念 （sa叩 6aya） で もよ い
， さ らに は 誤 っ て い て もよい と述べ

る． それぞれの 規定 の 意 味す る と こ ろ を ， 或 る 日本 人が 「私 は 日本 人で す」 と発

言す る 場合 を例 に と っ て 考 えて み よ う． なお ， TC　I．2 章 と IV．1章 とで ，「適 合性」

の 意味合 い が 若 干揺 れ て い る よ うに 思 わ れ る ． 註釈者マ トゥ ラ ー ナ ー タ は ，
1．2

章へ の 註 で はそれ を 「片方の 語意にお ける ， 他方の 語意との 結び つ きの 基体 と し

て の 性 質」 と言 い 換 え て い る
14）

．
一

方 ，
IV．1 章で は ，

ガ ン ゲ
ー シ ャ 自身が 適合

性 を 「阻害す る プ ラマ ー ナの 非存在」（badhaka−pramaqa−abhava ） と定義 して い る
15＞

．

本節で は マ トゥ ラ
ー

ナ
ー タ の 理解 に従 っ て 解釈 を行 う．

　（1）適合性 の 存在 が pram巨pa−Sabdaの 要 件で あ る とす る場 合， 聞 き手が こ の 人

　物 につ い て 何 ひ とつ 情 報 を もっ て い なか っ た として も，
この 発 言は prarnana−Sabda

　で あ る こ とに なる． pram 五pa−Sab（laは 「真 なる命題 を述べ る言 明」 と一
致する ．

　（2）適合性 の 対象 に 即 した認識が 要件 で あ る とす る場 合 ， 聞 き手 は ，
こ の 人物

　が 日本 人で あ る こ とを知 っ て い な い と， こ の 発言 は pramapa−Sabda とは見 な さ

　れ ない ． ただ し，
こ こ で は適合性 の 認識が 「対 象に即 して い る」 （yathartha） こ

　とが 求 め られ て い るだ けで あ り， それ が確 か な根拠 に 基 づ くこ とは要求 され て

　い な い ． 「こ の 人 は恐 ら く日本 人 だろ う」 とい う推測で あっ て も， そ れが 事実

　と
一

致す る の な らば ， こ の 発言は pram鋤 a−Sabda で あ る こ と にな る．

　（3）適合性 の 疑念 もまた pramapa −≦abda を成 り立 たせ る とす る な らば ， 「こ の 人
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　が 日本人で ない 証拠 （b巨dhaka−pram細 ）は
， ない か もしれず ， ある か もしれ ない 」

　と決 め か ねて い る状 態 で も， 先 の 発 言 は pramfirpa−Sabdaと なる． さ らに ， 顯倒

　知 （誤 っ た確 定的認識）まで も許容す る な らば ， 話 し手が 実 は 日本 人 で な い の に ，

　聞き手が 「こ の 人 は 日本人 に違い な い 」 と勘違 い して い る とき， 「私は 日本人

　で ある」 とい う偽 りの 言 明 も pram 釦a −6abda とな る．

　上記 （3）の 帰結は受け入 れ が た い ． 正 しい 認識 を もた ら さ な い ， 偽 りの 言 明

は ， pramapa−6abdaに 含め られ るべ きで は ない だ ろ う．

“

pram 町 a −≦abda
”

の 二 側面

　結論に 代えて ， 前節で 示 した 問題 を解決す る た め の 試案 を 2 案示 す．

　適合性 の 顛倒 知 を言 語 理 解の 原 因 と して 認め る （3）の 見 解 は
，
1 箇所 （前掲表

の （B）3）の み で 示 され る． こ の 箇所 は， 「適合性 の 認識
一

般」 を
， 「正 しい 認識

の 原 因」 として で は な く， 正 誤 に 関わ らな い 言語理解一 般の 原 因 と して 規定 して

い る と読解する こ ともで きる と思 われ る．
一

方， 適合性の 疑念が 「正 しい 認識 の

原 因」 と して 認 め られ て い る箇所 （前掲表の （B ）2） に つ い て は ， それ が 正 しい 認

識の 必要十分条件で はな く， 必要条件の ひ とつ とされ て い る と考えれ ば説明が つ

く， い ずれ の 箇所 も IV．1章の 中 に あ るが ，
こ の 章は ， 認識 論的 問題 に焦点を 当

て る 1．2章 と異な り， 言語理 解の 発生条件 とい う， ひ との 認知や 心 理 に 関わ る 問

題 に 関心 を 向けて い る ． こ の 文脈 の 特性 は
，

上 記の 解釈 を指示 す る ひ とつ の 要 因

とな ろ う． た だ し
，

そ の よ うな必要 条件 は誤 っ た言葉 に つ い て も存在 し得 る た め
，

「正 しい 認識 の 原 因」の 定義に 反 し
， また pramapa −Sabdaを叙実 的 とす る解釈 も成

り立 た な くな る．

　 もうひ とつ の 試 案 は ，
IV．1章で の 「正 しい 認 識 」 の 「正 しさ」 を， 「真 」相 当

の 概 念で は な く，
Potterの 言 うよ うな実用 的性 質 ， 例 え ば 有効 な行為発動 を引 き

起こ す こ とと考 える もの で ある． 適合性 の 疑念 や顛倒知か ら も， 文意理 解 とそれ

に応 じた行為発動 は生 じる． Potterに よ る実用性解釈 は
， 確 か に

，
1．2 章 の 真理 論

に つ い て は支持 しが た い ． しか し， IV．1章 に つ い て は そ れ を妨 げ る もの は見 当た

らな い ． 筆者は ， 実用性解釈を強 く支持す る まで の 根拠 を得 て は い な い が ， そ れ

に 対す る批 判 を再 検討 す る余地 はあ る と考 え て い る ．

　上記の い ずれ か が 適 当で あ る とする な らば ， pram   a−6abdaを確実 に真 なる 認識

をもた らす言明 とす る理解 は ，
IV．1章で は成 り立 た な くなる． しか し，

上 記 は 1．2

章に つ い て の その ような理解 を否定す る もの で は な い ． む しろ
，
1．2 章の pram  a 一
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Sabda に可謬性や 実用性 を読 み込 む の は困難 と思わ れ る． ふ た つ の 章で は pram巨pa−

Sabdaの 意味 が異 な っ て い る か ， 或 い は ひ とつ の 概 念 の 異 なる 側面 が 照 ら し出 さ

れ て い る と考 えるべ きで あ ろ う．
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